
Zajęcia- 28.03.2021r. ( 2 godziny) 

 Im Ernst?- powieść w odcinkach 

 Habt ihr Lust ein Geschenk zu basteln? 

 
1) WORTSCHATZ: 

 

 Was steht mir gut?  /gut/schlecht stehen/ Wie steht mir…? 

Welche Frisur steht mir gut? 

-Die weiβe Bluse steht dir gut. Blau steht dir gut. Gelb steht dir nicht 

gut.  

Biała bluzka pasuje do ciebie/ dobrze na tobie wygląda. Niebieski do ciebie pasuje. Żółty nie 

pasuje do ciebie. 

-Gelb passt zu dir nicht.    /passen zu…/ 

Żółty do ciebie nie pasuje. 

-Die blaue Hose steht mir gut. Blau steht mir gut/am besten. 

Niebieskie spodnie dobrze na mnie leżą/ dobrze do mnie pasują. Niebieski dobrze /najlepiej 

mi pasuje. 

-Rot steht dir besser. Rot passt besser zu dir. Rot ist in. 

Czerwony pasuje do ciebie lepiej. Czerwony pasuje lepiej do ciebie. Czerwony jest modny. 

-Irokesenschnitt steht dir gut. Irokesenfrisur ist cool./ Das ist der 

Hammer! 

Fryzura irokezowa pasuje do ciebie. Irokez jest super! 

-Dutt ist in.    /in sein/trendy sein/ 

Kok jest modny. 

 

-jemanden an … erkennen  (an der Frisur/ an dem Verhalten/an der 

Stimme) 

rozpoznać kogoś (po fryzurze/po zachowaniu/po głosie) 



 

-sich erholen 

wypoczywać 

-sich (provokant /schlecht/gut)  benehmen 

zachowywać się (prowokująco/źle/dobrze) 

-auf die Reaktionen der Menschen warten 

czekać na reakcję ludzi 

-ins Ohr flüstern 

szeptać do ucha 

-an einem Projekt teilnehmen   /teilnehmen an…/ 

brać udział w projekcie 

-Geld für die Sommerferien sammeln 

zbierać pieniądze na wakacje 

-das Verhalten der Menschen untersuchen 

badać zachowanie ludzi 

-nach dem Portemonnaie greifen 

sięgnąć po portfel 

 

 Die  Frisuren/ die Partyfrisuren: 

 

Irokesenschnitt 

Beatwolle 

Flechtkranz 

Dutt 

Pferdeschwanz 

Undercut 

 

 



2) Übungen 

 

- DOPASUJ FRYZURY DO OBRAZKÓW    1/ S. 80 im Buch 

-Zapoznaj się ze słownictwem do tekstu (szare tło/ S.81) 

- Wysłuchaj opowiadania, a następnie wykonaj zadanie 2a/ S. 

80 im Buch (ustal kolejność wydarzeń). 
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- Przeczytaj wysłuchany tekst na stronie 81  w podręczniku oraz 

wyszukaj w tekście następujących zdań: 

 

 

1) Co się Panu stało? 

2) Czy potrzebuje Pan pomocy? 

3) Czy wszystko ok? 

4) Mogę wam wszystko wytłumaczyć. 

5) Zbieram pieniądze na następne wakacje. 

6) Skąd znasz moje imię? 

7) Ludzie reagują różnie. 

8) Badamy zachowanie ludzi. 

 

 



 



 

 

 



HABT IHR LUST EIN GESCHENK ZU BASTELN? 

https://www.youtube.com/watch?v=fbF0dr3XgVE 

https://www.youtube.com/watch?v=Ruyv-SGaEFE 

 

1) BEZOKOLICZNIK z „ZU“. 

Bezokolicznik z zu występuje po wszystkich czasownikach z wyjątkiem: 

czasowników modalnych: 

können móc, umieć 

müssen musieć 

wollen chcieć 

dürfen móc, mieć pozwolenie 

sollen mieć powinność 

mögen lubić, chcieć 

oraz czasowników: 

helfen pomagać 

hören słyszeć 

sehen widzieć 

lassen kazać, pozwalać 

spüren odczuwać 

fühlen czuć 

gehen iść 

kommen przybywać 

lernen uczyć się 

lehren nauczać 

bleiben pozostawać 

Jeśli w zdaniu mamy czasownik inny niż te wyżej wymienione i bezokolicznik, to 

bezokolicznik znajduje się na końcu zdania. Przed bezokolicznikiem natomiast musi 

znajdować się wyraz zu. Zu jest takim małym, nic nie znaczącym wypełniaczem i nie jest 

tłumaczone na język polski. 

 

https://www.youtube.com/watch?v=fbF0dr3XgVE
https://www.youtube.com/watch?v=Ruyv-SGaEFE


 

 

Sie hat heute viel zu tun. Ona ma dzisiaj dużo do zrobienia. 

Meine Mutter verbietet mir ins Kino zu 
gehen. 

Moja matka zabrania mi iść do kina. 

Habt ihr Lust uns zu besuchen? Macie ochotę nas odwiedzić? 

Er beginnt die Vorlesung zu verstehen. On zaczyna rozumieć wykład. 

Diese Aufgabe scheint leicht zu sein. Zadanie wydaje się być łatwe. 

Wir versuchen den Text zu 
übersetzen. 

Próbujemy przetłumaczyć ten tekst. 

Die Studenten brauchen nicht zu 
arbeiten. 

Studenci nie muszą pracować. 

In Krakau sind keine billigen 
Hotelzimmer zu finden. 

W Krakowie nie ma tanich hotelowych 
pokoi do znalezienia. 

Die Kinder bemühen sich, ruhig zu 
sein. 

Dzieci starają się być cicho. 

 

 

Jeśli bezokolicznikiem jest czasownik rozdzielnie złożony, wówczas zu znajduje się między 

przedrostkiem a rdzeniem czasownika: 

 

 

Ich pflege jeden Tag um 7 Uhr 
aufzustehen. 

Mam zwyczaj wstawać codziennie o 
godzinie siódmej. 

Wir versuchen in den Bus einzusteigen. Próbujemy wsiąść do autobusu. 

Wir haben Lust, unsere Freunde ins Kino 
einzuladen. 

Mamy ochotę zaprosić naszych 
przyjaciół do kina. 

Dieses Buch ist durchzulesen. Tę książkę należy przeczytać. 

Ich bin entschlossen, diese Prüfung 
abzulegen. 

Jestem decydowany podejść do tego 
egzaminu. 

 
 

 

 

 



Zdania bezokolicznikowe z zu mogą być także równoważnikami zdań z dass (że, żeby). 

Dotyczy to zdań, w których podmioty lub dopełnienia osobowe zdań głównych i pobocznych 

są takie same. W takich równoważnikach zdań często występują bezokoliczniki złożone 

(np.: besucht haben, gesehen haben, antworten können, itd.). W takich 

przypadkach zu znajduje się przed ostatnim wyrazem. 

 

Ich hoffe, dass ich die 
Prüfung bestehe. 

Ich hoffe, die Prüfung zu 
bestehen. 

Mam nadzieję, 
że zdam ten egzamin. 

Er freut sich, 
dass er nach England 
fliegt. 

Er freut sich, nach 
England zu fliegen. 

Cieszy się, że leci do 
Anglii. 

Sie bitten mich, 
dass ich ihnen dabei 
helfe. 

Sie bitten mich, ihnen 
dabei zu helfen. 

Proszą mnie, żebym im w 
tym pomogła. 

Die Kinder freuen sich, 
dass sie Geschenke 
bekommen haben. 

Die Kinder freuen sich, 
Geschenke bekommen zu 
haben. 

Dzieci cieszą się, 
że dostały prezenty. 

Es ist nicht möglich, 
dass man das Buch bis 
Montag gelesen hat. 

Es ist nicht möglich, das 
Buch bis Montag gelesen zu 
haben. 

Nie jest możliwe, 
żeby przeczytać tę książkę 
do poniedziałku. 

Er glaubt, dass er eine 
gute Arbeit finden kann. 

Er glaubt, eine gute 
Arbeit finden zu können. 

On wierzy, 
że może znaleź dobrą 
pracę. 

Freut ihr euch, 
dass ihr eure Oma 
besucht habt? 

Freut ihr euch, eure 
Oma besucht zu haben? 

Cieszycie się, 
że odwiedziliście waszą 
babcię? 

2) Tabelle- Seite 85 im Buch 

- Ich habe Lust/ Ich habe keine Lust- mam ochotę/ nie mam ochoty… 

- Ich habe Zeit/ Ich habe keine Zeit – mam czas/ nie mam czasu… 

- Ich habe vor- mam zamiar… 

- Ich schlage vor- proponuję… 

- Es gefällt mir/ Es gefällt mir nicht- podoba mi się/ nie podoba mi się… 

- Es ist schön- jest pięknie/fajnie… 

- Es ist verboten- jest zakazane… 



 

 

 

 Aufgabe 3,4/ Seite 85 im Buch 

 FRAGEN- Aufgabe 5/ Seite 85 im Buch 

 Aufgabe 6/ Seite 85  (Was ist richtig/ falsch?) 
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3) Übungen 

- Aufgabe 3,4,5/ Seite 72 im Arbeitsbuch 

- Aufgabe 8/ Seite 73 im Arbeitsbuch 

 

Ćwiczenie podsumowujące. 

Wstaw „zu” tam, gdzie to konieczne. 

 

a) Ich habe vor, ins Theater … gehen. 

b) Wir haben vor, nach Italien … fahren. 

c) Ich muss Ordnung in meinem Zimmer … machen. 

d) Peter hat keine Zeit … spielen. 

e) Musst du viel … lernen? 

f) Es ist schön, viele Freunde … haben. 

g) Meine Mutter hat Lust, eine Torte … backen. 

h) Wir hören euch … singen. 

i) Hast du Zeit mit mir in die Stadt … gehen? 

j) Wir sollen mehr… lernen. 

 

 

 


